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CUA UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUGC VA SGDCK HA NOI

INFORMATION DISCLOSURE ON THE STATE SECURITIES COMMISSION’S
AND HANOI STOCK EXCHANGE’S ELECTRONIC INFORMATION PORTAL

Kinh giti/To: Uy ban Ching khodn Nha nudc/ State Securities Commission
S¢& Giao dich Chung khodn Ha Noi/ Hanoi Stock Exchange

1. Tén tb chuc: Céng ty Co phin Piu tw va Xay lip Trwomg Son

Name of organization: Truong Son Investment and Construction Joint Stoc 610021023
Company >/ CONG T)
- Ma ching khoén: TSA ?(cO PHAN DA

VA XAY Y

Securities code: TSA

- Dia chi: Khu cong nghiép Chéu Son, Phudng Chéu Son, Thanh phé Phu Ly, Tinh
Nam, Viét Nam

Address: Chau Son Industrial Park, Chau Son Ward, Phu Ly City, Ha Nam Province,
Vietham

- Dién thoai lién hé/Tel: 0226.221.0666

- Ngudi thuce hign cong bd thong tin: Ba Dang Thi Chinh

Information Disclosure Officer: Mrs Dang Thi Chinh

- Loai théng tin cong bb:

Type of Information Disclosure:

X124h [072h Olbat thuong  Cltheoyéu cdu  Xdinh ky
24h 72h Extraordinary Upon request Periodic

2. Néi dung théng tin cong bo:
Content of disclosure:

Cong ty Cb phan Pau tu va Xay lap Truong Son cong b théng tin ngay ding ky cubi
cung dé thuc hién quyén hop Dai héi dong cb dong thuong nién nam 2025 1a ngay
24/03/2025.




Truong Son Investment and Construction Joint Stock Company announces that the
record date for exercising the rights to attend 2025 Annual General Meeting of
Shareholders is March 24, 2025.

3. Pia chi website dang tai toan bo ndi dung cong b thong tin va
http://www.truongsonhn.com.vn/

Website address for full disclosure content: http:/fwww. tfruongsonhn.com.vn/

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bo trén déy 1a ding su that va hoan toan chiu
trach nhiém truée phap luat vé noi dung cac thong tin da cong bd.

We hereby certify that the disclosed information is truthful and we take full
responsibility before the law for the content of the information disclosed.

Tai liéu dinh kém/ Attached documents:
- Nghi quyét s6/ Resolution No. 35/NQ-HPQT.

- Théng bao chét ngay dang ky cubi cung dé du hop PHPCP thuong nién 2025 sb/
Notice on the Final Record Date for Attending the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders No. 36/TB-TSA.

NGUOI UY QUYEN CBTT

AUTHORIZED INFORMATION
Noi nhn/Recipients: DISCLOSURE OFFICER
- Nhu trén/As above;
- Luu VP/ Office archives.
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TRUONG SONn
S6: 35/NQ-HPQT Ha Nam, ngay 27 thdng 02 ndm 2025

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN PAU TU VA XAY LAP TRUONG SON

Céin cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17 thdang 06 nim 2020 cia Quéc
Hoi nuwée Cong hoa Xa hoi chu nghia Viét Nam,

Can cir Lugt Chimg khodn 54/2019/QH14 ngay 26 thdng 11 nam 2019 cia Quéc Hoi
nueoc Cong hoa Xa hoi chu nghia Viét Nam,

Cén cik Diéu I¢ t6 chirc va hoat dong ciia Cong ty Cé phan Pau tw va Xay ldp Truong
Son;

Can cik Bién ban hop cua Hoi dong quan tri s6: 34/BBH-TSA ngay 27/02/2025 ciia Cong
ty C6 phdn Dau tw va Xady lap Truong Son.

QUYET NGHI
Pidu 1: Théng qua viéc td chirc Pai hoi dong cb dong thwong nién nim 2025

- Ngay dang ky cudi cling: 24/03/2025

- Thoi gian tb chirc: Dy kién thang 04/2025

- Dia diém tb chirc: Tru s& Cong ty C6 phan Pau tu va Xay lap Trudng Son

- Dia chi: Khu cong nghiép Chau Son, Phudng Chau Son, Thanh phé Phi Ly, Ha
Nam.

- Muc dich: Téng két lai c4c hoat dong trong nim 2024, ké hoach phat trién trong
ndm 2025 va cac cong viéc khéc thuje thim quyén cia Pai hoi ddng cb dong.

Piéu 2: Uy quyén cho Ban Téng giam dbc thue hién céc cong viéc khac c6 lién quan
Piéu 3: Piéu khoén thi hanh

Céc thanh vién HPQT, Ban Téng giam dbc, Igé todn trudng va céc bd phan chuc ning
lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky./.

Noi nhin:
-  Website;
- Cdc thanh vien HDQT, BTGD, BKS;

- Luu VT,

NGUYEN VAN TRUONG




@ SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

TRUONG SON
No.: 35/NQ-HPQT Ha Nam, February 27th 2025

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
TRUONG SON INVESTMENT AND CONSTRUCTION
JOINT STOCK COMPANY
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, issued by
the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, issued
by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam;

Pursuant to the Charter on the organization and operation of Truong Son Investment
and Construction Joint Stock Company;

Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ meeting No.: 34/BBH-TSA dated
February 27th, 2025, of Truong Son Investment and Construction Joint Stock Company.

RESOLVES

Article 1: Approval of the organization of the 2025 Annual General Meeting of
Shareholders

- Record date: March 24, 2025

- Time of organization: tentatively April 2025

- Venue: Meeting hall of Truong Son Investment and Construction Joint Stock
Company.

- Address: Chau Son Industrial Park, Chau Son Ward, Phu Ly City, Ha Nam
Province.

- Purpose: Summarize the activities of 2024, develop plans for 2025, and address
other matters under the authority of the General Meeting of Shareholders.

Article 2: Authorization to the General Director to carry out other related tasks
Article 3: Implementation provisions

The Board of Directors, General Director, Chief Accountant, and relevant functional
departments are responsible for implementing this Resolution.

This Resolution takes effect from the date of signing./.

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS /

L e
Rec:plentts‘. / D ON G M \
- Website; /m A PRAN DAL
- Members of the BoD, BGD, and AN DA

SB; \ t \IA }"A\’ A
- Archived at the Office.

*This English translation is equivalent to and consistent with the original Vietnamese version. In case of any
discrepancies or differences in interpretation between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese
version shall prevail.
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